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	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Републике Србије


	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	Article
1.1
1.2


	Subject matter and scope
	1.1
1.2.3
1.2.4
	Садржај и примена закона
	ПУ
	
	

	Article
1.3


	3. Certain provisions of the customs legislation, including the simplifications for which it provides, shall apply to the trade in Union goods between parts of the customs territory of the Union to which the provisions of Directive 2006/112/EC or of Directive 2008/118/EC apply and parts of that territory where those provisions do not apply, or to trade between parts of that territory where those provisions do not apply.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 2
	Delegation of power
	281.2
	Прописи за извршавање овог закона донеће се најкасније у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог закона.
	ПУ
	
	

	Article 3
	Mission of customs authorities
	2.
	Циљ закона
	ПУ
	
	

	Article 4
	Customs territory
	3.
	Царинско подручје Републике Србије
	ПУ
	
	

	Article 5
	Definitions
	4.
	Дефиниције
	ПУ
	
	

	Article 
6.1
6.2

6.3


	Means for the exchange and storage of information and common data requirements
	5.1
5.2

5.3


	Средства за размену и чување информација

 и захтеви који се односе на податке
	ПУ
	
	

	Article 

6.4
	4. By way of derogation from paragraph 1, the Commission may adopt in exceptional cases decisions allowing one or several Member States to use means for the exchange and storage of information other than electronic data-processing techniques. 

Such a decision on a derogation shall be justified by the specific situation of the Member State requesting it and the derogation shall be granted for a specific period of time. The derogation shall be reviewed periodically and may be extended for further specific periods of time upon further application by the Member State to which it is addressed. It shall be revoked where no longer justified.

The derogation shall not affect the exchange of information between the Member State to which it is addressed and other Member States nor the exchange and storage of information in other Member States for the purpose of the application of the customs legislation
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article

 7.1.а
	Delegation of power
	6.2
	Овлашћења
	ПУ
	
	

	Article

 7.1.b

 7.1.c
	Delegation of power
	6.1.1

6.1.2
	Овлашћења
	ПУ
	
	

	Article 8.1
	Conferral of implementing powers
	6.2
6.1.3
	Овлашћења
	ПУ
	
	

	Article 8.2
	2. The Commission shall adopt the decisions on derogations referred to in Article 6(4) by means of implementing acts.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the advisory procedure referred to in Article 285(2).
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 9
	Registration
	7.
	Регистрација
	ПУ
	
	

	Article 10
	Delegation of power
	8.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 11
	Conferral of implementing powers
	8.1.4
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 12
	Communication of information and data protection
	9.
	Саопштавање информација и заштита података
	ПУ
	
	

	Article 13
	Exchange of additional information between customs authorities and economic operators
	10.
	Размена додатних информација између царинског органа

 и привредних субјеката
	ПУ
	
	

	Article 14
	Provision of information by the customs authorities
	11.2 
11.3
	Пружање информација од стране царинских органа
	ПУ
	
	

	Article 15
	Provision of information to the customs authorities
	12.1
12.3
12.4

12.5
	Пружање информација царинском органу
	ПУ
	
	

	Article 16
	Electronic systems

1. Member States shall cooperate with the Commission to develop, maintain and employ electronic systems for the exchange of information between customs authorities and with the Commission and for the storage of such information, in accordance with the Code.

2. Member States to which a derogation has been granted in accordance with Article 6(4) shall not be required to develop, maintain and employ within the scope of that derogation the electronic systems referred to in paragraph 1 of this Article.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 17
	Conferral of implementing powers

The Commission shall specify, by means of implementing acts, the technical arrangements for developing, maintaining and employing the electronic systems referred to in Article 16(1).

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4).
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 
18.1
18.2
	Customs representative

	13.
	Царински заступник
	ПУ
	
	

	Article 

18.3

18.4
	3. Member States may determine, in accordance with Union law, the conditions under which a customs representative may provide services in the Member State where he or she is established. However, without prejudice to the application of less stringent criteria by the Member State concerned, a customs representative who complies with the criteria laid down in points (a) to (d) of Article 39 shall be entitled to provide such services in a Member State other than the one where he or she is established. 

4. Member States may apply the conditions determined in accordance with the first sentence of paragraph 3 to customs representatives not established within the customs territory of the Union.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 19
	Empowerment
	14.
	Давање овлашћења царинском заступнику
	ПУ
	
	

	Article 20
	Delegation of power
	16.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 21
	Conferral of implementing powers

The Commission shall specify, by means of implementing acts, the procedural rules on the conferral and proving of the entitlement referred to in Article 18(3).

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4).
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 22
	Decisions taken upon application
	17.
	Одлуке које се доносе на основу захтева
	ПУ
	
	

	Article 23
	Management of decisions taken upon application
	18.
	Поступање по одлукама које се доносе на основу захтева
	ПУ
	
	

	Article 24
	Delegation of power
	18.6.1-8
	Овлашћење за Владу
	ПУ
	
	

	Article 25
	Conferral of implementing powers
	18.6.9-11
	Овлашћење за Владу
	
	
	

	Article 26
	Union-wide validity of decisions

Except where the effect of a decision is limited to one or several Member States, decisions relating to the application of the customs legislation shall be valid throughout the customs territory of the Union.


	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 27
	Annulment of favourable decisions
	19.
	Поништавање повољних одлука
	ПУ
	
	

	Article 28
	Revocation and amendment of favourable decisions
	20.
	Укидање и измена повољних одлука
	ПУ
	
	

	Article 29
	Decisions taken without prior application
	21.
	Доношење одлука по службеној дужности
	ПУ
	
	

	Article 30
	Limitations applicable to decisions on goods placed under a customs procedure or in temporary storage
	22.
	Ограничења која се примењују на одлуке о роби која се ставља у царински поступак или привремени смештај
	ПУ
	
	

	Article 31
	Delegation of power
	22.2
	Овлашћење за Владу
	ПУ
	
	

	Article 32
	Conferral of implementing powers

The Commission shall specify, by means of implementing acts, the procedural rules for annulling, revoking or amending favourable decisions.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4). 
	
	
	НУ
	Код нас су ове одредбе прописане Законом о општем управном поступку
	

	Article 33
	Decisions relating to binding information
	23.
	Одлуке које се односе на обавезујућа обавештења
	ПУ
	
	

	Article 34
	Management of decisions relating to binding information
	24.
	Управљање одлукама које се односе на обавезујућа обавештења
	ПУ
	
	

	Article 35
	Decisions relating to binding information with regard to other factors
	25.
	Одлуке које се односе на обавезујућа обавештења у вези са елементима на основу којих се примењују увозне или извозне дажбине и друге мере у вези са трговином робом
	ПУ
	
	

	Article 36
	Delegation of power
	26.1.1 

26.1.2
	Овлашћења Влади
	ПУ
	
	

	Article 

37.1а

37.1c

37.1d


	Conferral of implementing powers
	26.1.3-5
	Овлашћења Влади
	ПУ
	
	

	Article 
38.1
38.2

38.3

38.5

38.6

38.7
	Application and authorisation
	27
	Захтев и одобрење
	ПУ
	
	

	Article 

38.4
	4. The status of authorised economic operator shall, subject to Articles 39, 40 and 41, be recognised by the customs authorities in all Member States.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 39
	Granting of status
	28
	Одобравање статуса
	ПУ
	
	

	Article 40
	Delegation of power
	29.1. 1-3
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 41
	Conferral of implementing powers
	29.1. 4
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 42
	Application of penalties
	264-277 
	Царински прекршаји
	ПУ
	
	

	Article 43
	Decisions taken by a judicial authority

Articles 44 and 45 shall not apply to appeals lodged with a view to the annulment, revocation or amendment of a decision relating to the application of the customs legislation taken by a judicial authority, or by customs authorities acting as judicial authorities.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 44
	Right of appeal
	30.

32.
	
	ПУ
	
	

	Article 45
	Suspension of implementation
	31.
	Одлагање извршења
	ПУ
	
	

	Article 

46.1

46.2

46.4-8
	Risk management and customs controls
	33.

	Управљање ризиком и царинскa контролa
	ПУ
	
	

	Article 46.3
	3. Customs controls shall be performed within a common risk management framework, based upon the exchange of risk information and risk analysis results between customs administrations and establishing common risk criteria and standards, control measures and priority control areas.

Controls based upon such information and criteria shall be carried out without prejudice to other controls carried out in accordance with paragraph 1 or with other provisions in force.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 47
	Cooperation between authorities
	34.
	Сарадња надлежних органа
	ПУ
	
	

	Article 48
	Post-release control
	35.
	Накнадна контрола
	ПУ
	
	

	Article 49
	Intra-Union flights and sea crossings

1. Customs controls or formalities shall be carried out in respect of the cabin and hold baggage of persons either taking an intra-Union flight, or making an intra-Union sea crossing, only where the customs legislation provides for such controls or formalities.

2. Paragraph 1 shall apply without prejudice to either of the following:

(a) security and safety checks;

(b) checks linked to prohibitions or restrictions.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 50.1.1
	Conferral of implementing powers
	36.
	
	ПУ
	
	

	Article 50.1.2-4

50.2
	Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4). 

On imperative grounds of urgency relating to such measures, duly justified by the need to rapidly update the common risk management framework and adapt the exchange of risk information and analysis, common risk criteria and standards, control measures and priority control areas to the evolution of risks, the Commission shall adopt immediately applicable implementing acts in accordance with the procedure referred to in Article 285(5). 

Where the opinion of the committee referred to in Article 285(1) is to be obtained by written procedure, Article 285(6) shall apply. 

2. The Commission shall determine, by means of implementing acts, the ports or airports where, in accordance with Article 49, customs controls and formalities are applied to the following: 

(a) the cabin and hold baggage of persons: 

(i) taking a flight in an aircraft which comes from a non-Union airport and which, after a stopover at a Union airport, continues to another Union airport; 

(ii) taking a flight in an aircraft which stops over at a Union airport before continuing to a non-Union airport; 

(iii) using a maritime service provided by the same vessel and comprising successive legs departing from, calling at or terminating in a non-Union port; 

(iv) on board pleasure craft and tourist or business aircraft; 

(b) cabin and hold baggage: 

(i) arriving at a Union airport on board an aircraft coming from a non-Union airport and transferred at that Union airport to another aircraft proceeding on an intra-Union flight;

 (ii) loaded at a Union airport onto an aircraft proceeding on an intra-Union flight for transfer at another Union airport to an aircraft whose destination is a non-Union airport. 

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4).
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 51
	Keeping of documents and other information
	37.
	Чување исправа и других информација
	ПУ
	
	

	Article 52
	Charges and costs
	38.
	Таксе и трошкови
	ПУ
	
	

	Article 53.1a
53.2
	Currency conversion
	39
	Прерачунавање стране валуте
	ПУ
	
	

	Article 53.1b
	(b) because the value of the euro is required in national currencies for the purposes of determining the tariff classification of goods and the amount of import and export duty, including value thresholds in the Common Customs Tariff.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 54
	Conferral of implementing powers
	39.3
	Прерачунавање стране валуте
	ПУ
	
	

	Article 55.1
	Periods, dates and time-limits
	40.
	Периоди, датуми и рокови
	ПУ
	
	

	Article 55.2
	2. The rules applicable to periods, dates and time-limits set out in Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 of the Council of 3 June 1971 determining the rules applicable to periods, dates and time-limits ( 1 ) shall apply, except where otherwise provided for in the customs legislation.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 56
	Common Customs Tariff and surveillance
	41.
	Царинска тарифа и надзор
	ПУ
	
	

	Article 57
	Tariff classification of goods
	42.
	Тарифно сврставање робе
	ПУ
	
	

	Article 58
	Conferral of implementing powers
	43.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 59
	Scope
	44.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 60
	Acquisition of origin
	45.
	Стицање порекла
	ПУ
	
	

	Article 61
	Proof of origin
	46.
	Доказ о пореклу
	ПУ
	
	

	Article 62
	Delegation of power
	47.1.1
	Овлашћења Владe
	ПУ
	
	

	Article 63
	Conferral of implementing powers
	47.1.2 
	Овлашћења Владe
	ПУ
	
	

	Article 

64.1

64.2

64.3

64.6


	Preferential origin of goods
	48.
	
	ПУ
	
	

	Article 

64.4

64.5
	4. In the case of goods benefiting from preferential measures applicable in trade between the customs territory of the Union and Ceuta and Melilla, as contained in Protocol 2 to the 1985 Act of Accession, the rules on preferential origin shall be adopted in accordance with Article 9 of that Protocol.

5. In the case of goods benefiting from preferential measures contained in preferential arrangements in favour of the overseas countries and territories associated with the Union, the rules on preferential origin shall be adopted in accordance with Article 203 TFEU.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 65
	Delegation of power
	49.
	
	ПУ
	
	

	Article 66
	Conferral of implementing powers
	49.
	
	ПУ
	
	

	Article 67
	Measures taken by the Commission
	50.
	
	ПУ
	
	

	Article 68
	Conferral of implementing powers
	50.
	
	ПУ
	
	

	Article 69
	Scope
	51.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 70
	Method of customs valuation based on the transaction value
	52.
	Метод царинског вредновања на основу трансакцијске  вредности
	ПУ
	
	

	Article 71
	Elements of the transaction value
	53.
	Елементи трансакцијске вредности
	ПУ
	
	

	Article 72
	Elements not to be included in the customs value
	54.
	Трошкови који се не урачунавају у царинску вредност
	ПУ
	
	

	Article 73
	Simplification
	55.
	Поједностављење
	ПУ
	
	

	Article 74
	Secondary methods of customs valuation
	56.
	Секундарне методе царинског вредновања
	ПУ
	
	

	Article 75
	Delegation of power
	64.11 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 76
	Conferral of implementing powers
	64.2 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 77
	Release for free circulation and temporary admission
	65.
	Стављање робе у слободан промет и привремени увоз
	ПУ
	
	

	Article 78
	Special provisions relating to non-originating goods
	66.
	Царински дуг за робу без порекла
	ПУ
	
	

	Article 79
	Customs debt incurred through non-compliance
	67.
	Царински дуг настао због неиспуњавања обавеза
	ПУ
	
	

	Article 80
	Deduction of an amount of import duty already paid
	68.
	Одбитак износа увозних дажбина који је већ плаћен
	ПУ
	
	

	Article 81
	Export and outward processing
	69.
	Извоз и пасивно оплемењивање
	ПУ
	
	

	Article 82
	Customs debt incurred through non-compliance
	70.
	Царински дуг настао због неиспуњавања обавеза
	ПУ
	
	

	Article 83
	Prohibitions and restrictions
	71.
	Забране и ограничења
	ПУ
	
	

	Article 84
	Several debtors
	72.
	Више дужника
	ПУ
	
	

	Article 85
	General rules for calculating the amount of import or export duty
	73.
	Општа правила за обрачун износа увозних или извозних дажбина
	ПУ
	
	

	Article 86
	Special rules for calculating the amount of import duty
	74.
	Посебна правила за обрачун износа увозних дажбина
	ПУ
	
	

	Article 87.1-3
	Place where the customs debt is incurred
	75.
	Место настанка царинског дуга
	ПУ
	
	

	Article 87.4
	4. If a customs authority establishes that a customs debt has been incurred under Article 79 or Article 82 in another Member State and the amount of import or export duty corresponding to that debt is lower than EUR 10 000, the customs debt shall be deemed to have been incurred in the Member State where the finding was made.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 88
	Delegation of power
	76.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 89
	General provisions
	77. 
	Опште одредбе
	ПУ
	
	

	Article 89.2.1b

89.2.2
	(b) the guarantee may be used in more than one Member State.

A guarantee which may not be used outside the Member State where it is required shall be valid only in that Member State and shall cover at least the amount of import or export duty.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 90
	Compulsory guarantee
	78.
	Обавезно обезбеђење
	ПУ
	
	

	Article 91
	Optional guarantee
	79.
	Необавезно обезбеђење
	ПУ
	
	

	Article 92
	Provision of a guarantee
	80.
	Облици обезбеђења
	ПУ
	
	

	Article 93
	Choice of guarantee
	81.
	Избор обезбеђења
	ПУ
	
	

	Article 94
	Guarantor
	82.
	Гарант
	ПУ
	
	

	Article 95
	Comprehensive guarantee
	83.
	Заједничко обезбеђење
	ПУ
	
	

	Article 96
	Temporary prohibitions relating to the use of comprehensive guarantees
	84.
	Привремене забране које се односе на употребу заједничког обезбеђења
	ПУ
	
	

	Article 97
	Additional or replacement guarantee
	85.
	Додатно или ново обезбеђење
	ПУ
	
	

	Article 98
	Release of the guarantee
	86.
	Раздуживање обезбеђења
	ПУ
	
	

	Article 99
	Delegation of power
	87.1  
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 100.1
	Conferral of implementing powers
	87.2
	Овлашћења Владе
	
	
	

	Article 100.2
	2. The Commission shall adopt the measures referred to in Article 96 by means of implementing acts.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4).

On imperative grounds of urgency relating to such measures, duly justified by the need to rapidly enhance the protection of the financial interests of the Union and of its Member States, the Commission shall adopt immediately applicable implementing acts in accordance with the procedure referred to in Article 285(5).

Where the opinion of the committee referred to in Article 285(1) is to be obtained by written procedure, Article 285(6) shall apply.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 

101.1

101.2

101.3.1

101.3.2
	Determination of the amount of import or export duty
	88.
	
	ПУ
	
	

	Article 

101.3.3
	A Member State whose currency is not the euro may either apply mutatis mutandis the provisions of the second subparagraph or derogate from that subparagraph, provided that the rules applicable on rounding do not have a greater financial impact than the rule set out in the second subparagraph.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 102
	Notification of the customs debt
	89.
	Обавештавање о царинском дугу
	ПУ
	
	

	Article 103
	Limitation of the customs debt
	90.
	Ограничења у вези са царинским дугом
	ПУ
	
	

	Article 104
	Entry in the accounts
	91.
	Књижење
	ПУ
	
	

	Article 105
	Time of entry in the accounts
	92.
	Време књижења
	ПУ
	
	

	Article 106
	Delegation of power
	93.
	Овлашћење Владе
	ПУ
	
	

	Article 107
	Conferral of implementing powers

The Commission shall adopt, by means of implementing acts, measures to ensure mutual assistance between the customs authorities in case of incurrence of a customs debt.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4).
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 108
	General time-limits for payment and suspension of the time-limit for payment
	94.
	Општи рокови за плаћање и прекид рока за плаћање
	ПУ
	
	

	Article 109
	Payment
	95.
	Плаћање
	ПУ
	
	

	Article 110
	Deferment of payment
	96.
	Одложено плаћање
	ПУ
	
	

	Article 111
	Periods for which payment is deferred
	97.
	Рок на које се плаћање одлаже
	ПУ
	
	

	Article 

112.1

112.2.1

112.3

112.4


	Other payment facilities
	98.
	Остале олакшице у вези са плаћањем
	ПУ
	
	

	Article 

112.2.2

112.2.3
	For a Member State whose currency is the euro, the rate of credit interest shall be equal to the interest rate as published in the Official Journal of the European Union, C series, which the European Central Bank applied to its main refinancing operations, on the first day of the month in which the due date fell, increased by one percentage point.

For a Member State whose currency is not the euro, the rate of credit interest shall be equal to the rate applied on the first day of the month in question by the National Central Bank for its main refinancing operations, increased by one percentage point, or, for a Member State for which the National Central Bank rate is not available, the most equivalent rate applied on the first day of the month in question on the Member State's money market, increased by one percentage point.
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	Article 113
	Enforcement of payment
	99.
	Принудна наплата
	ПУ
	
	

	Article 

114.1.1

114.2-4
	Interest on arrears
	100.
	Затезна камата
	ПУ
	
	

	Article 

114.1.2

114.1.3
	For a Member State whose currency is the euro, the rate of interest on arrears shall be equal to the interest rate as published in the Official Journal of the European Union, C series, which the European Central Bank applied to its main refinancing operations, on the first day of the month in which the due date fell, increased by two percentage points.

For a Member State whose currency is not the euro, the rate of interest on arrears shall be equal to the rate applied on the first day of the month in question by the National Central Bank for its main refinancing operations, increased by two percentage points, or, for a Member State for which the National Central Bank rate is not available, the most equivalent rate applied on the first day of the month in question on the Member State's money market, increased by two percentage points.
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	Article 115
	Delegation of power
	101.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 

116.1

116.2

116.4-7
	General provisions
	102.
	Опште одредбе
	ПУ
	
	

	Article 

116.3
	3. Where the customs authorities consider that repayment or remission should be granted on the basis of Article 119 or 120, the Member State concerned shall transmit the file to the Commission for decision in any of the following cases:

(a) where the customs authorities consider that the special circumstances are the result of the Commission failing in its obligations;

(b) where the customs authorities consider that the Commission committed an error within the meaning of Article 119;

(c) where the circumstances of the case relate to the findings of a Union investigation carried out under Council Regulation (EC) No 515/97 of 13 March 1997 on mutual assistance between the administrative authorities of the Member States and cooperation between the latter and the Commission to ensure the correct application of the law on customs and agricultural matters ( 1 ), or under any other Union legislation or any agreement concluded by the Union with countries or groups of countries in which provision is made for carrying out such Union investigations;

(d) where the amount for which the person concerned may be liable in respect of one or more import or export operations equals or exceeds EUR 500 000 as a result of an error or special circumstances. 

Notwithstanding the first subparagraph, files shall not be transmitted in either of the following situations: (a) where the Commission has already adopted a decision on a case involving comparable issues of fact and of law;

(b) where the Commission is already considering a case involving comparable issues of fact and of law.
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	Article 117
	Overcharged amounts of import or export duty
	103.
	Прекомерно обрачунати износи увозних или извозних дажбина
	ПУ
	
	

	Article 118
	Defective goods or goods not complying with the terms of the contract
	104.
	Роба са недостацима или роба која није у складу са условима уговора
	ПУ
	
	

	Article 119
	Error by the competent authorities
	105.
	Грешка надлежних органа
	ПУ
	
	

	Article 

120.1-3
	Equity
	106.
	Правичност
	ПУ
	
	

	Article 

121.1-3
	Procedure for repayment and remission
	107.
	Поступак повраћаја и отпуста
	ПУ
	
	

	Article 

121.4
	4. Where a customs authority grants repayment or remission in accordance with Articles 119 and 120, the Member State concerned shall inform the Commission thereof.
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	Article 122
	Delegation of power

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts, in accordance with Article 284, laying down the rules with which it has to comply when taking a decision referred to in Article 116(3) and in particular on the following:

(a) the conditions for the acceptance of the file;

(b) the time-limit to take a decision and the suspension of that time-limit;

(c) the communication of the grounds on which the Commission intends to base its decision, before taking a decision which would adversely affect the person concerned;

(d) the notification of the decision;

(e) the consequences of a failure to take a decision or to notify such decision.
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	Article 

123.1a
	Conferral of implementing powers
	108.
	Овлашћење Владе
	ПУ
	
	

	Article 

123.1b

123.1.2

123.2
	(b) informing the Commission in accordance with Article 121(4) and the information to be provided. 

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 285(4).

2. The Commission shall adopt the decision referred to in Article 116(3) by means of implementing acts.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the advisory procedure referred to in Article 285(2).

Where the opinion of the committee referred to in Article 285(1) is to be obtained by written procedure, Article 285(6) shall apply.
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	Article 124
	Extinguishment
	109.
	Гашење
	ПУ
	
	

	Article 125
	Application of penalties
	110.
	Примена казни
	ПУ
	
	

	Article 126
	Delegation of power
	111.
	Овлашћење Владе
	ПУ
	
	

	Article 127
	Lodging of an entry summary declaration
	112.
	Подношење улазне сажете декларације
	ПУ
	
	

	Article 128
	Risk analysis
	113.
	Анализа ризика
	ПУ
	
	

	Article 129
	Amendment and invalidation of an entry summary declaration
	114.
	Измена и поништавање улазне сажете декларације
	ПУ
	
	

	Article 130
	Declarations lodged instead of an entry summary declaration
	115.
	Декларацијa поднетa уместо улазне сажете декларације
	ПУ
	
	

	Article 131
	Delegation of power
	116.1. 1-3
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 132
	Conferral of implementing powers
	116.1.4-8
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 133
	Notification of arrival of a sea-going vessel or of an aircraft
	117.
	Обавештење о доласку ваздухоплова
	ПУ
	
	

	Article 134
	Customs supervision
	118.
	Царински надзор
	ПУ
	
	

	Article 135
	Conveyance to the appropriate place
	119.
	Превоз робе на одговарајуће место
	ПУ
	
	

	Article 136
	Goods that have temporarily left the customs territory of the Union by sea or air
	120.
	Рoбa кoja je приврeмeнo нaпустилa цaринскo пoдручje Републике Србије ваздушним путем
	ПУ
	
	

	Article 137
	Conveyance under special circumstances
	121.
	Превоз под посебним околностима
	ПУ
	
	

	Article 138
	Conferral of implementing powers
	122.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 139
	Presentation of goods to customs
	123.
	Допремање робе царинарници
	ПУ
	
	

	Article 140
	Unloading and examination of goods
	124.
	Истовар и преглед робе
	ПУ
	
	

	Article 141
	Goods moved under transit
	125.
	Роба која се креће у поступку транзита
	ПУ
	
	

	Article 142
	Delegation of power
	126.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 143
	Conferral of implementing powers
	126.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 144
	Goods in temporary storage
	127.
	Роба у привременом смештају
	ПУ
	
	

	Article 145
	Temporary storage declaration
	128.
	Декларација за привремени смештај
	ПУ
	
	

	Article 146
	Amendment and invalidation of a temporary storage declaration
	129.
	Измена и поништавање декларације за привремени смештај
	ПУ
	
	

	Article 147
	Conditions and responsibilities for the temporary storage of goods
	130.
	Услови и одговорност за привремени смештај робе
	ПУ
	
	

	Article 148
	Authorisation for the operation of temporary storage facilities
	131.
	Одобрење за управљање просторима за привремени смештај
	ПУ
	
	

	Article 149
	End of temporary storage
	132.
	Трајање привременог смештаја
	ПУ
	
	

	Article 150
	Choice of a customs procedure
	133.
	Избор царинског поступка
	ПУ
	
	

	Article 151
	Delegation of power
	134.1.4

134.1.5

134.1.7
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 152
	Conferral of implementing power
	134.1.1

134.1.2

134.1.3

134.1.6
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 153
	Presumption of customs status of Union goods
	135.
	Царински статус домаће робе
	ПУ
	
	

	Article 154
	Loss of customs status of Union goods
	136.
	Губитак царинског статуса домаће робе
	ПУ
	
	

	Article 155
	Union goods leaving the customs territory of the Union temporarily
	137.
	Домаћа роба која привремено напушта царинско подручје Републике
	ПУ
	
	

	Article 156
	Delegation of power
	138.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 157
	Conferral of implementing powers
	138.1
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 158
	Customs declaration of goods and customs supervision of Union goods
	139.
	Декларација за робу и царински надзор домаће робе
	ПУ
	
	

	Article 159.1

159.2
	Competent customs offices

1. Except where Union legislation provides otherwise, Member States shall determine the location and competence of the various customs offices situated in their territory.

2. Member States shall ensure that official opening hours are fixed for those offices that are reasonable and appropriate, taking into account the nature of the traffic and of the goods and the customs procedures under which they are to be placed, so that the flow of international traffic is neither hindered nor distorted.
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	Article 159.3
	Competent customs offices
	140.
	Надлежне царинарнице
	ПУ
	
	

	Article 160
	Delegation of power
	141.
	Овлашћења Владе и министра
	ПУ
	
	

	Article 161
	Conferral of implementing powers
	141.
	Овлашћења Владе и министра
	ПУ
	
	

	Article 162
	Content of a standard customs declaration
	142.
	Садржај редовне декларације
	ПУ
	
	

	Article 163
	Supporting documents
	143.
	Пратеће исправе
	ПУ
	
	

	Article 164
	Delegation of power
	143.4 
	Пратеће исправе
	ПУ
	
	

	Article 165
	Conferral of implementing powers
	144.
	Прописивање облика и садржине декларације и других образаца
	ПУ
	
	

	Article 166
	Simplified declaration
	145.
	Поједностављена декларација
	ПУ
	
	

	Article 167
	Supplementary declaration
	146.
	Допунска декларација
	ПУ
	
	

	Article 168
	Delegation of power
	147.1.1-4 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 169
	Conferral of implementing powers
	147.1.5

147.1.6
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 170
	Lodging a customs declaration
	148.
	Подношење декларације
	ПУ
	
	

	Article 171
	Lodging a customs declaration prior to the presentation of the goods
	149.
	Подношење декларације пре допремања робе
	ПУ
	
	

	Article 172
	Acceptance of a customs declaration
	150.
	Прихватање декларације
	ПУ
	
	

	Article 173
	Amendment of a customs declaration
	151.
	Измена декларације
	ПУ
	
	

	Article 174
	Invalidation of a customs declaration
	152.
	Поништавање декларације
	ПУ
	
	

	Article 175
	Delegation of power
	152 .3 
	Поништавање декларације
	ПУ
	
	

	Article 176
	Conferral of implementing powers
	153.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 177
	Simplification of the drawing-up of customs declarations for goods falling under different tariff subheadings
	154.
	Поједностављење декларације за робу из различитих тарифних ознака
	ПУ
	
	

	Article 178
	Conferral of implementing powers
	155.
	Овлашћењe Владе
	ПУ
	
	

	Article 179
	Centralised clearance
	156.
	Централизовано царињење
	ПУ
	
	

	Article 179.1.2
	The requirement for the authorisation referred to in the first subparagraph may be waived where the customs declaration is lodged and the goods presented to customs offices under the responsibility of one customs authority.
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	Article 180
	Delegation of power
	157.
	Овлашћења
	ПУ
	
	

	Article 181
	Conferral of implementing powers
	157.
	Овлашћења
	ПУ
	
	

	Article 182
	Entry in the declarant's records
	158.
	Евидентирање у пословним књигама декларанта
	ПУ
	
	

	Article 183
	Delegation of power
	159.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 184
	Conferral of implementing powers
	159.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 185
	Self-assessment
	160.
	Самопроцена
	ПУ
	
	

	Article 186
	Delegation of power
	161.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 187
	Conferral of implementing powers
	161.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 188
	Verification of a customs declaration
	162.
	Провера декларације
	ПУ
	
	

	Article 189
	Examination and sampling of goods
	163.
	Преглед и узорковање робе
	ПУ
	
	

	Article 190
	Partial examination and sampling of goods
	164.
	Делимичан преглед и узорковање робе
	ПУ
	
	

	Article 191.1

191.2
	Results of the verification
	165.
	Резултати провере
	ПУ
	
	

	191.3
	3. The results of the verification made by the customs authorities shall have the same conclusive force throughout the customs territory of the Union.
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	Article 192.1.1

192.2


	Identification measures
	166.
	Мере за идентификацију
	ПУ
	
	

	Article 192.1.2
	Those identification measures shall have the same legal effect throughout the customs territory of the Union.
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	Article 193
	Conferral of implementing powers
	167.
	Овлашћење министра
	ПУ
	
	

	Article 194
	Release of the goods
	168.
	Пуштање робе
	ПУ
	
	

	Article 195
	Release dependent upon payment of the amount of import or export duty corresponding to the customs debt or provision of a guarantee
	169.
	Пуштање робе које зависи од плаћања износа увозне или извозне дажбине који одговара царинском дугу или полагање обезбеђења
	ПУ
	
	

	Article 196
	Delegation of power
	170.
	Овлашћење  Владе
	ПУ
	
	

	Article 197
	Destruction of goods
	171.
	Уништавање робе
	ПУ
	
	

	Article 198
	Measures to be taken by the customs authorities
	172.
	Мере које предузимају царински органи
	ПУ
	
	

	Article 199
	Abandonment
	173.
	Уступање
	ПУ
	
	

	Article 200
	Conferral of implementing powers
	174.
	Овлашћења  
	ПУ
	
	

	Article 201
	Scope and effect
	175.
	Област примене и дејство
	ПУ
	
	

	Article 202
	Commercial policy measures
	176.
	Мере трговинске политике
	ПУ
	
	

	Article 203
	Scope and effect
	177.
	Област примене и дејство
	ПУ
	
	

	Article 204
	Goods which benefited from measures laid down under the common agricultural policy
	178.
	Роба за коју су искоришћене мере утврђене пољопривредном политиком
	ПУ
	
	

	Article 205
	Goods previously placed under the inward processing procedure
	179.
	Роба која је претходно била стављена у поступак активног оплемењивања
	ПУ
	
	

	Article 206
	Delegation of power
	180.1
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 207
	Conferral of implementing powers
	180.2 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 208
	Products of sea-fishing and other products taken from the sea
	181.
	Производи морског риболова и други производи извађени из мора
	ПУ
	
	

	Article 209
	Conferral of implementing powers
	182.
	Овлашћење Владе
	ПУ
	
	

	Article 210
	Scope
	183.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 211
	Authorisation
	184.
	Одобрење
	ПУ
	
	

	Article 212
	Delegation of power
	185.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 213
	Conferral of implementing powers
	184.8 
	Одобрење
	ПУ
	
	

	Article 214
	Records
	186.
	Евиденција
	ПУ
	
	

	Article 215
	Discharge of a special procedure
	187.
	Окончање посебног поступка
	ПУ
	
	

	Article 216
	Delegation of power
	188.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 217
	Conferral of implementing powers
	188.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 218
	Transfer of rights and obligations
	189.
	Пренос права и обавеза
	ПУ
	
	

	Article 219
	Movement of goods
	190.
	Кретање робе
	ПУ
	
	

	Article 220
	Usual forms of handling
	191.
	Уобичајени облици поступања
	ПУ
	
	

	Article 221
	Delegation of power
	192.1
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 222
	Conferral of implementing powers
	192.2 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 223
	Equivalent goods
	193.
	Еквивалентна роба
	ПУ
	
	

	Article 224
	Delegation of power
	194.1.1-4
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 225
	Conferral of implementing powers
	194.1.5 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 226
	External transit
	195.
	Спољни транзит
	ПУ
	
	

	Article 226.3d
	(d) under cover of the Rhine Manifest (Article 9 of the Revised Convention for the Navigation of the Rhine);
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	Article 227
	Internal transit
	196.
	Унутрашњи транзит
	ПУ
	
	

	Article 227.2d
	(d) under cover of the Rhine Manifest (Article 9 of the Revised Convention for the Navigation of the Rhine);
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	Article 228
	Single territory for transit purposes

Where goods are moved from one point in the customs territory of the Union to another in accordance with the TIR Convention, the ATA Convention / Istanbul Convention, under cover of form 302 or under the postal system, the customs territory of the Union shall, for the purposes of such transport, be considered to form a single territory.
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 229
	Exclusion of persons from TIR operations

1. Where the customs authorities of a Member State decide to exclude a person from TIR operations under Article 38 of the TIR Convention, that decision shall apply throughout the customs territory of the Union and TIR carnets lodged by that person shall not be accepted by any customs office.

2. A Member State shall communicate its decision referred to in paragraph 1, together with the date of its application, to the other Member States and to the Commission.
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	Article 230
	Authorised consignee for TIR purposes
	197.
	Овлашћени прималац за потребе ТИР
	ПУ
	
	

	Article 231
	Delegation of power
	198.1.1

198.1.2
	
	ПУ
	
	

	Article 232
	Conferral of implementing powers
	198.1.3 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 233
	Obligations of the holder of the Union transit procedure and of the carrier and recipient of goods moving under the Union transit procedure
	199.
	Обавезе носиоца националног поступка транзита, превозника и примаоца
	ПУ
	
	

	Article 234
	Goods passing through the territory of a country or territory outside the customs territory of the Union under the external Union transit procedure
	200.
	Роба која пролази кроз територију земље или територију ван царинског подручја Републике Србије у спољном нациoналном поступку транзита
	ПУ
	
	

	Article 235
	Delegation of power
	201.1.1 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 236
	Conferral of implementing powers
	201.1.2 
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 237
	Scope
	202.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 238
	Duration of a storage procedure
	203.
	Трајање поступка смештаја
	ПУ
	
	

	Article 239
	Conferral of implementing powers
	204.
	Овлашћење Владе
	ПУ
	
	

	Article 240
	Storage in customs warehouses
	205.
	Смештај робе у царинско складиште
	ПУ
	
	

	Article 241
	Processing
	206.
	Оплемењивање
	ПУ
	
	

	Article 242
	Responsibilities of the holder of the authorisation or procedure
	207.
	Одговорност носиоца одобрења или поступка
	ПУ
	
	

	Article 243.1

243.3

243.4
	Designation of free zones
	208.
	Одређивање слободних зона
	ПУ
	
	

	Article 243.2
	2. Member States shall communicate to the Commission information on their free zones which are in operation.
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	Article 244
	Buildings and activities in free zones
	209.
	Грађевински објекти и делатности у слободним зонама
	ПУ
	
	

	Article 245
	Presentation of goods and their placing under the procedure
	210.
	Допремање робе у слободну зону и стављање у поступак
	ПУ
	
	

	Article 246
	Union goods in free zones
	211.
	Домаћа роба у слободним зонама
	ПУ
	
	

	Article 247
	Non-Union goods in free zones
	212.
	Страна роба у слободним зонама
	ПУ
	
	

	Article 248
	Taking goods out of a free zone
	213.
	Изношење робе из слободне зоне
	ПУ
	
	

	Article 249
	Customs status
	214.
	Царински статус
	ПУ
	
	

	Article 250
	Scope
	215.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 251
	Period during which goods may remain under the temporary admission procedure
	216
	Рок у ком роба може остати у поступку привременог увоза
	ПУ
	
	

	Article 252
	Amount of import duty in case of temporary admission with partial relief from import duty
	217.
	Износ увозних дажбина у случају привременог увоза са делимичним ослобођењем од плаћања увозних дажбина
	ПУ
	
	

	Article 253
	Delegation of power
	215.3
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 254
	End-use procedure
	218.
	Поступак употребе робе у посебне сврхе
	ПУ
	
	

	Article 255
	Rate of yield
	219.
	Норматив
	ПУ
	
	

	Article 256
	Scope
	220.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 257
	Period for discharge
	221.
	Рок за окончање поступка активног оплемењивања
	ПУ
	
	

	Article 258
	Temporary re-export for further processing
	222.
	Привремени поновни извоз робе ради даљег оплемењивања
	ПУ
	
	

	Article 259
	Scope
	223.
	Област примене
	ПУ
	
	

	Article 260
	Goods repaired free of charge
	224.
	Роба  поправљена без плаћања
	ПУ
	
	

	Article 261
	Standard exchange system
	225.
	Систем стандардне замене
	ПУ
	
	

	Article 262
	Prior import of replacement products
	226.
	Претходни увоз производа за замену
	ПУ
	
	

	Article 263
	Lodging a pre-departure declaration
	227.
	Подношење претходне декларације
	ПУ
	
	

	Article 264
	Risk analysis
	228.
	Анализа ризика
	ПУ
	
	

	Article 265
	Delegation of power
	229.1.1

229.1.2
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 266
	Conferral of implementing powers
	229.1.3
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 267
	Customs supervision and formalities on exit
	230.
	Царински надзор и формалности при изласку
	ПУ
	
	

	Article 268
	Conferral of implementing powers
	231.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 269
	Export of Union goods
	232.
	Извоз робе
	ПУ
	
	

	Article 270
	Re-export of non-Union goods
	233.
	Поновни извоз стране робе
	ПУ
	
	

	Article 271
	Lodging an exit summary declaration
	234.
	Подношење излазне сажете декларације
	ПУ
	
	

	Article 272
	Amendment and invalidation of the exit summary declaration
	235.
	Измена и поништавање излазне сажете декларације
	ПУ
	
	

	Article 273
	Conferral of implementing powers
	236.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 274
	Lodging a re-export notification
	237.
	Подношење обавештења о поновном извозу
	ПУ
	
	

	Article 275
	Amendment and invalidation of the re-export notification
	238.
	Измена и поништавање обавештења о поновном извозу
	ПУ
	
	

	Article 276
	Conferral of implementing powers
	239.
	Овлашћења Владе
	ПУ
	
	

	Article 277
	Relief from export duty for Union goods temporarily exported
	240.
	Ослобођење од плаћања извозних дажбина за домаћу робу која је привремено извезена
	ПУ
	
	

	Article 278
	Transitional measures
	241.
	Прелазне мере
	ПУ
	
	

	Article 279
	Delegation of power
	242.
	Овлашћење Владе
	ПУ
	
	

	Article 280
	Work programme
	243.
	Програм рада
	ПУ
	
	

	Article 281
	Conferral of implementing powers
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 282
	Tests
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 283
	Conferral of implementing powers
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 284
	Exercise of the delegation
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 285
	Committee procedure
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 286
	Repeal and amendment of legislation in force
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 287
	Entry into force
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	

	Article 288
	Application
	
	
	НУ
	Одредбе се односе искључиво на земље чланице ЕУ
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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